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(Celebrated only on this day)

Entrance Hymn
STAND

God'’s Only Son Came
Syriac: dahto lo nehteh 1

1. God'’s only Son came, took flesh to save us,
and longed to break bread with his apostles.
At the Last Supper he gave a new feast;
words of the prophets have found fulfillment.

2. Jesus, our High Priest, offered with great love
his flesh and pure blood for our salvation.
This is the true pledge made by our Savior,
whom we remember, now and for ever.

3. Our Lord has taught us at this Last Supper:
He is the true bread come down from heaven.
For our salvation he drank from death’s cup,
that we may now drink life everlasting.
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306 THURSDAY OF THE MYSTERIES

The Celebrant, assistants, and altar servers stand at the sanctuary steps in front of the
altar. At the conclusion of the Entrance hymn or psalm, they chant in Syriac:

Cel: Ibai-tokh a-lo-ho ‘eh-let
waq-dom beem dee-lokh
segh-det.
mal-ko shma-yo-no

ha-so lee
khool dah-teet lokh.

[ have entered

your house, O God,
and have worshipped
before your throne.

O King of heaven,
forgive all my sins.

Cong:  mal-ko shma-yo-no
ha-so lan
khool dah-tai-nan lokh.

O King of heaven,
forgive all our sins.

Cel: (crossing his hands over his chest, he turns slightly towards his left and then
towards his right)

Pray for me
to the Lord.

sa-laow ‘a-lai
meh-tool mo-ran.

Cong:  a-lo-ho nqa-bel
qoor-bo-nokh
oo-net-ra-ham ‘a-lain
bas-loo-tokh.

May God accept

your offering

and have mercy on us
through your prayer.

All enter the sanctuary and go to their appointed places.
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THURSDAY OF THE MYSTERIES

Cel:

Cong:

Cel:

Cong:

Cel:

Cong;:

Opening Prayers

(standing at the Gospel lectern, he blesses himself)

Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and for ever.

Amen.

Lord Jesus, finally the day has dawned when you desired
to eat the Passover with your holy apostles. We ask you to
show us your heavenly banquet on the last day, to foster
in us a desire for it, and to lead us to it, so that we may be
seated at your table there. We glorify and thank you, your
Father, and your Holy Spirit, for ever.

Amen.

(blessing the congregation)

% Peace be with the Church and her children.

Glory to God in the highest,
and on earth peace
and good hope to all.
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308 THURSDAY OF THE MYSTERIES
Prayer of Forgiveness

Cel: (placing incense in the thurible, he says:)
To the glory and honor of the Most Holy Trinity.

The Celebrant, or someone appointed by him, chants the Prayer of Forgiveness.
Meanwhile, either the Celebrant, or another priest or deacon, incenses the
cross three times three (in the middle, to the right, and to the left), the four
corners of the altar, the clergy, and the congregation.

Cel: Let us raise glory, honor, and praise to the Lamb of God,
who voluntarily became the Paschal Lamb and offered
himself as a redeeming sacrifice. He truly gave us his Body
as food and his Blood as drink, as a pledge of eternal life.
To the Good One be glory and honor, on this feast, and all
the days of our lives, and for ever

Cong:  Amen.

Cel: O Christ, you are the Word of the Eternal Father, and you
became man to save us. You fulfilled the laws of the old
covenant to lead us to worship in spirit and in truth. You
washed the feet of your apostles to teach us humility and
love. You ate the passover lamb with them, so that you
yourself might become our Passover and our Lamb.

We glorify and thank you because you offered yourself for
us as an eternal Paschal Sacrifice. You gave us the Mystery
of the Holy Eucharist as a pledge of the resurrection and

new life.

—w

=

3 ] — | S— o T—

L vt e

| oL P—

Se—r

G amm— | o — o — o —

it [ L S— 13, ST T 3 — e 0% L a— % S—"

sy U S— Mt R, T S— N — . —

a2 S —

O N L3 S 5 - O 3 5. B3 . T T €. O 5 O 3 5. SO . SOV U 0 SO 5, L | .| . S O SO 0L o, 5 SO S - SO | SO_—_1 5 %3 R ]

BI Foe YA

Ol 2l 850

W P IR NRESY
il p il Bals f Litis S, 3 agwtsn;};;jf;wac@uoumww )
MJL}LA.H‘)PW ﬁjbfwbrhsjl P&LMJ‘P"}P—LC‘JB‘J}

ntly s glnadl s Jizmmally Zal) 2 Lol ynmally ol b il B3 Ll
(MZM J“‘l}"f. 5‘)}\.‘9_“ Ve ;.Lg_d\'i Al g

SRl 1) izl

iju L;.\J\ il Jix ) \;‘yb iy Bl S50
ZS}&%U:J G L:\.;s‘g}(.rﬂ..l.d‘w.)m‘br.bj co)L..\.;’-L D"

-

gl 0 plaf Ll 0 LA ST 00 33

bsm}w\ ‘_g.UchL.d\ Ao sy B0, o T
SN ) Gl T S5 a1 s

u,aTwJ 2|

B o " o g
2 L I OV RS el il i

}o/

.LLJLL...A\ uﬁa

C_,,Ju BLal ) Cud g(.d_u.u wyU1 SRE ERdsy ¢ A
C,JSU EZ;;DZJU c,a‘}l’.n L»;.L;.‘?J cJ.u}’u r‘JLB‘ Q.L..«.C'_g EéoJl}

i

Cgﬁ Cm w; Lo GBS Eol ;LY c_\.l.;&u} J).{w L_'\
L:ILQL:}.’J.G GJMY‘&b;}wwﬁa ‘}

o,\.,.bJ\ al:.;un_g

3 O — ) — T B — 2

=




309 THURSDAY OF THE MYSTERIES J
'
'j‘i
You shared your eternal Priesthood with the apostles and |
their successors, priests of the new covenant. Through -
their hands, you offer yourself to the Father as a pureand -
acceptable sacrifice. |
Now, O Lord, as we commemorate your Last Supper, we '
ask you, with the fragrance of this incense, to give your !
1' Church priests who will offer you in sacrifice, celebrate
"| your Mysteries, and make known your teachings, that
your name may be blessed, your kingdom come, and your |
i will be done on earth. Grant forgiveness to sinners and
peace to the world. Grant us a good life, so that we may -
pass safely from this world to everlasting life and in your  °
i heavenly kingdom sit with you at the table of your eternal |
i Paschal banquet. We raise glory and thanks to you, toyour
i Father, and to your Holy Spirit, for ever.
i:i
i Cong: Amen.
4
'.'i iﬁ!
: Hymn j
SIT |
A i
¢ By God’s Command
Y Syriac: ehmar qayso
1. By God’s command Moses slaughtered the lamb, i
then sprinkled blood on the doorposts of all.
They were saved from the final plague i
and from death in the Pharaoh’s land. |L

Christ fulfilled this great sign as the true Paschal Lamb. .
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2. On this great feast sacrifices have ceased
since our Lord came as the true Lamb of God.
For the blood shed by lambs and calves
could not save people from their sins.

Yet the blood of our Lord has forgiven us all.

3. Great Sacrifice, Paschal Lamb, Christ our Lord,
you brought good hope and salvation to all.
Save us now by your passion, Lord,
and grant peace to your faithful Church
and prepare us this day for that feast of the saints.

Cel: (standing at the Gospel lectern)

O Priest and Sacrifice, O Host and Banquet, accept our
incense and our prayers at this Paschal feast in which you
have allowed us to participate, by giving us your Body to
eat and your Blood to drink. May we also share in your
passion, death, and resurrection, that we may one day
meet you at your heavenly banquet. We glorify and thank

you, your Father, and your Holy Spirit, for ever.
Cong:  Amen.

=]

~

:l_‘.‘_;:_”\.l Y-

-

e P

%
A W - r.)

": 5 85 o © e
d)’w:”cvaudg(_g_g.i?y

_ /Hjj";‘—n

C PO <
ar -

:’;‘Ll a H i K}

]
5 - =
£

v
Y
!

o - og/ -
AN EA SN
3 /a o £

<.,\_._,_H :.43 ¢ f

-

N7
000

\7
o

(@520 el i) ¢ Jliead|
-~ o @ @ 2 - 13;
bl gL s U5y 1 e s Saadlly casnu s el )

o; - R //// S ;. i /°/‘f: ."/" & . s

- - /}D/ o // e /“/ = o ; z %

Jym Sl J] Gy ald o lildy chigay el $ L
éﬁ :/ -~ ;/ //301/ //ﬂ/}* y 5 “/“/

u.]l cu.n_g_,\.aj‘ dl}-}jj ﬂb\} ﬂjg..i.)_g AR M.:j\.a...«j\ d,b/.ﬁu

LY




3 —" e - . S M L S L

311 THURSDAY OF THE MYSTERIES
Qadeeshat Aloho

(You are holy, O God)
STAND

The Celebrant and congregation sing the Qadeeshat three times, in Syriac.
You are holy, O God.

You are holy, O Strong One.
You are holy, O Immortal One.

qa-dee-shat a-lo-ho.
qa-dee-shat ha-yel-to-no.
qa-dee-shat lo-mo-yoo-to.

it-ra-ham ‘a-lain. Have mercy on us.

Cel: Holy and immortal Lord,
sanctify our minds and purify our consciences,
that we may praise you with purity
and listen to your Holy Scriptures.
To you be glory, for ever.

Cong: Amen.
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Readings [ L <) 4l

A ‘

Psalm of the Readings ! . ke ¢
&jﬁ‘&ic; ZC.J‘&‘JAH 2905

Syriac: ‘onokh yeshoo* 1 ‘
SIT |

{

|

|

|

|

Cong:  See the true bread, our Lord’s Body, . |
that he gave us. ‘[
|
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Take and eat it for forgiveness J|
and for new life.
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Cel: See our Lord’s cup, filled with his Blood, A
shed to save us. i
Take and drink it for forgiveness
and for new life.
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All: Hear the Church call to her children [
with devout faith: | L

“Come, receive the Gift that Christ gave, :‘ }
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313 THURSDAY OF THE MYSTERIES

Epistle

The reader stands at the Epistle lectern, while a server holds a lighted candle to the right
of the lectern. The reader introduces the Epistle, saying:

Reader: A reading from ... Your blessing, Father.

Cel: (blessing the reader)

Glory to the Lord of Paul and the apostles! = May the
mercy of God descend upon the reader and the listeners,
and upon this parish and her children, for ever.

The reader recites the Epistle and concludes by saying:

Reader: Praise be to God always!

Gospel
STAND

Cong:  Alleluia! Alleluial!

“This bread is my Body and this cup is the new covenant
in my Blood.
Do this in remembrance of me.” (cf. 1 Corinthians 11:24-25)

Cantor:

Cong:  Alleluia!

The Celebrant places incense in the thurible, and incenses the Book of Gospels three
times three, while a deacon proclaims:

Deacon: Before the proclamation of the Gospel of our Savior,
announcing life for our souls,
we offer this incense and ask for your mercy, O Lord.
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VI 314 TuurspAy OF THE MYSTERIES
V Cel: (blessing the congregation)

i Peace be with you.

Cong:  And with your spirit.

Cel: From the Gospel of our Lord Jesus Christ

according to Saint N., who proclaimed life to the world.

. Let us listen to the proclamation of life and salvation

' for our souls.

!.

' Deacon: Remain silent, O listeners,

e e o o o S 3 " s

for the Holy Gospel is about to be proclaimed to you.
Listen and give glory and thanks

to the Word of the living God.

The Gospel is now proclaimed (recited or chanted).

The Celebrant concludes by blessing the congregation with the Book of
Gospels, saying:

Cel: This is the truth! Peace be with you.
He kisses the Book of Gospels.

Praise and blessings to Jesus Christ, our Lord and God,
for giving us his words of life.

Cong;

Homily
SIT

The Creed can be found on page 748
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Thursday of the Mysteries
(The Washing of the Feet)

March 2013



THE WASHING OF THE FEET

Twelve chairs are set aside for those whose feet will be washed. They are arranged in two
rows of six chairs facing each other. A more solemn chair is provided for the Celebrant.

A pitcher of water, a basin, and towel are prepared.

A priest (or deacon) who is able to sing well is assigned to sing the Gospel.

The washing of the feet is done in four stages. It begins with the three people on the right of
the Celebrant and concludes with the last person on the left side of the Celebrant and this

person represents Peter.

The Washing of the Feet begins at the Gospel.



Washing of the First Group
SIT

At the words “And during supper Jesus...”, the Celebrant rises, removes his cope, and ties a
towel around his waist. He then kneels before the first person, and washes and dries his right
foot. He does the same to the second and third person. After he finishes, he removes the towel,
puts on his cope, and is seated.

Priest/Deacon:

Now before the festival of the Passover, Jesus knew that his
hour had come to depart from this world and go to the Father.
Having loved his own who were in the world, he loved them to
the end. The devil had already put it into the heart of Judas son
of Simon Iscariot to betray him.

And during supper Jesus, knowing that the Father had given
all things into his hands, and that he had come from God and
was going to God, got up from the table, took off his outer
robe, and tied a towel around himself. Then he poured water
into a basin and began to wash the disciples’ feet and to wipe
them with the towel that was tied around him.

The first verse of the Hymn “On This Night” is then sung.

On This Night

Syriac: qoom faowlos 3

Verse 1.
On this night, our Lord Jesus Christ
perfected the signs of the past.
With the Twelve, he met in the Room;
he humbled himself in their sight.
Jesus, Lord of hosts,
angels sing your praise.
Lord God, you bent down,
and you served the Twelve.
Christ showed them this most humble way
that they might, like him, humbly serve.



Washing of the Second Group
The same procedure occurs for this second group.

Priest/Deacon:

Now before the festival of the Passover, Jesus knew that his
hour had come to depart from this world and go to the Father.
Having loved his own who were in the world, he loved them to
the end. The devil had already put it into the heart of Judas son
of Simon Iscariot to betray him.

And during supper Jesus, knowing that the Father had given
all things into his hands, and that he had come from God and
was going to God, got up from the table, took off his outer
robe, and tied a towel around himself. Then he poured water
into a basin and began to wash the disciples’ feet and to wipe
them with the towel that was tied around him.

The second verse of the Hymn “On This Night” is then sung.

On This Night

Syriac: qoom faowlos 3

Verse 2
Together the Twelve ate with Christ.
To teach them, our Lord Jesus rose.
He then tied a towel around his waist
and bent down to wash all their feet.

Jesus, in your love,

you washed Judas’ feet,

though you knew his heart

and what he would do.
We praise you, O Lord Jesus Christ.
Your great love endured every pain.



Washing of the Third Group

The same procedure occurs for this third group.

Priest/Deacon:

Now before the festival of the Passover, Jesus knew that his
hour had come to depart from this world and go to the Father.
Having loved his own who were in the world, he loved them to
the end. The devil had already put it into the heart of Judas son
of Simon Iscariot to betray him.

And during supper Jesus, knowing that the Father had given
all things into his hands, and that he had come from God and
was going to God, got up from the table, took off his outer
robe, and tied a towel around himself. Then he poured water
into a basin and began to wash the disciples’ feet and to wipe
them with the towel that was tied around him.

The third verse of the Hymn “On This Night” is then sung.

On This Night

Syriac: qoom faowlos 3

Verse 3
To Peter our Lord spoke these words:
“My will is that [ wash your feet.”
But Peter, the Head of the Twelve,
was troubled by his humble Lord:
“Master of the world,
fear has seized me now!
If you wash my feet,
[ will be consumed.
I cannot let you do this, Lord,
since you are a bright burning flame.”



Washing of the Fourth Group

The same procedure occurs for this fourth group until the Celebrant reaches the twelfth
person.

Priest/Deacon:

Now before the festival of the Passover, Jesus knew that his
hour had come to depart from this world and go to the Father.
Having loved his own who were in the world, he loved them to
the end. The devil had already put it into the heart of Judas son
of Simon Iscariot to betray him.

And during supper Jesus, knowing that the Father had given
all things into his hands, and that he had come from God and
was going to God, got up from the table, took off his outer
robe, and tied a towel around himself. Then he poured water
into a basin and began to wash the disciples’ feet and to wipe
them with the towel that was tied around him.

When the Celebrant reaches the twelfth person, representing Peter, the following dialogue
takes place.



Priest/Deacon:
Jesus came to Simon Peter, who said to him,

Peter:  “Lord, are you going to wash my feet?”

Priest/Deacon:
Jesus answered,

Cel: “You do not know now what [ am doing
but later you will understand.”

Priest/Deacon:
Peter said to him,

Peter:  “You will never wash my feet.”

Priest/Deacon:
Jesus answered,

Cel: “Unless [ wash you, you have no share with me.”

Priest/Deacon:
Simon Peter said to him,

Peter: “Lord, not my feet only but also my hands and my head!”

Priest/Deacon:
Jesus said to him,

Cel: “One who has bathed does not need to wash,
except for the feet, but is entirely clean.
And you are clean, though not all of you.”

Priest/Deacon:
“For he knew who was to betray him;
for this reason he said, “Not all of you are clean.”

The Celebrant kneels and washes and dries the right foot. After he finishes, he removes the
towel, puts on his cope, and is seated. The final verse of the Hymn is then sung.



On This Night

Syriac: qoom faowlos 3

Verse 4
“O Simon, be not obstinate.
You cannot resist what I will.
Learn from me this most humble way.
O Peter, I ask that you learn.

Draw near and be washed.

Do as | have done.

Be not proud of heart.

Pride was Satan’s fall.”
Christ bent down and then washed his feet.
He told them to serve one and all.

STAND

Priest/Deacon:
After he had washed their feet, had put on his robe, and had
returned to the table, he said to them,

Cel: “Do you know what [ have done to you? You call me Teacher
and Lord —and you are right, for that is what [ am. So if [, your
Lord and Teacher, have washed your feet, you also ought to
wash one another’s feet. For I have set you an example that
you also should do as I have done to you.

The Celebrant concludes by blessing the congregation with the Book of Gospels,
saying:

Cel: This is the truth! = Peace be with you.

Cong: Praise and blessings to Jesus Christ, our Lord and God,
for giving us his words of life.

Homily
SIT

The Divine Liturgy continues with the Creed on page 748 of the Book of Offering



Thursday of the Mysteries
The Washing of the Feet

(Hymn)
Syriac: qoom faowlos 3 Eng Adapt: Inter-Eparchial Music Commission
(2011)
Verses 1 & 2
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Verses 3 & 4
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748 CREED
Creed

STAND

All: We believe in one God, the Father almighty, maker of

heaven and earth, of all things visible and invisible.

We believe in one Lord Jesus Christ, the only-begotten
Son of God, born of the Father before all ages. God from
God, Light from Light, true God from true God, begotten,
not made, consubstantial with the Father; through him
all things were made. For us men and for our salvation
he came down from heaven, and by the Holy Spirit was
incarnate of the Virgin Mary, and became man.

For our sake he was crucified under Pontius Pilate, he
suffered death and was buried, and rose again on the
third day in accordance with the Scriptures. He ascended
into heaven and is seated at the right hand of the Father.
He will come again in glory to judge the living and the
dead and his kingdom will have no end.

We believe in the Holy Spirit, the Lord, the Giver of life,
who proceeds from the Father and the Son, who with
the Father and the Son is adored and glorified, who has
spoken through the prophets.

We believe in one, holy, catholic, and apostolic Church.
We confess one Baptism for the forgiveness of sins and
we look forward to the resurrection of the dead and the
life of the world to come. Amen.
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The Celebrant walks towards the altar, chanting in Syriac:

Cel:

Cong:

Cel:

Cong;

Approach to the Altar

ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho 1 will go to the altar of God,
wal-wot a-lo-ho to God who gives joy
dam-ha-deh tal-yoot. to my youth.

weh-no bsoo-ghod Through the abundance

tai-boo-tokh of your goodness
eh-‘ool-lel bai-tokh [ will enter your house
wes-ghoo-deb and worship
hai-yek-lo dqood-shokh. in your holy temple.

bdeh-hel-tokh mor-yo Guide me, O Lord,

da-ba-rain in your fear;
wab-za-dee-qoo-tokh and instruct me
a-leh-fain in your justice.

(crossing his hands over his chest, he turns slightly towards his left and then
towards his right)

Pray for me
to the Lord.

sa-laow ‘a-lai
meh-tool mo-ran.

May God accept

your offering

and have mercy on us
through your prayer.

a-lo-ho nqa-bel
qoor-bo-nokh
oo-net-ra-ham ‘a-lain
bas-loo-tokh.

The Celebrant approaches the altar and kisses it in the center.
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For Feasts and Sundays: The assistants (or whomever the Celebrant appoints) transfer

750 PRE-ANAPHORA J ; sl i ¥l 1
Transfer and Presentation of the Offerings | ] Lge s g Ol 201 JS ;'_ﬁ
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the offerings from the preparation table to the altar. The procession is led by candles. I =oF iR . .3 » ; _
Meanwhile, the congregation sings the Hymn of Transfer. _ :“‘ :(Q:H.h;“-ﬂ J’“ A “.—*’*ﬁ‘ SIS ‘E’_ﬁ'“"i‘” r—é-‘m "Cf“l"*“ QEJBHJ"JL ’l"i"’;_ g
The Lord Reigns I | | B, .
Syriac: fsheeto . = i il
Cong: The Lord reigns clothed in majesty. Alleluia! ' . ’ 5L :
Our Lord Jesus said: “I am the Bread of Life. | - aD Jlanlo Pl Lo o :
From the Father I was sent | [ 5 | T " \ i
as Word without flesh to give new life, i J R wg s 2 X L L
Of the Virgin Mary [ was born, taking flesh as man; i J ;;,—“"Ji — “f : e ] ;
as good earth receives a seed, her womb received me. : “ QP . R | o -
Priestly hands now lift me high above the altars.” f { g s : < o s ¥ =
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hal-le-loo-ya. : - : | ) 5 l S ot N o
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J The Celebrant raises the paten in his right hand and t.he chalice in his left, saying: |‘
ﬂ Cel: Almighty Lord and God, U
[ you accepted the offerings of our ancestors.
J Now accept these offerings !
‘ that your children have brought to you ‘
| out of their love for you and for your holy name. y
J} Shower your spiritual blessings upon them |
% and, in place of their earthly gifts, ;
| grant them life and your kingdom. |
:| Cong: Amen. ‘
g J
x The Celebrant places the offerings on the altar and covers them with the palls. He extends J
J his hands in the form of a cross upon them, saying: r
|._
bt 4
Cel: As we remember our Lord God and Savior Jesus Christ L
[‘ and his plan of salvation for us, '
g we recall upon this offering
1 all those who have pleased God '
: from Adam to this day,
especially Mary, the blessed Mother of God, ||
J Saint Maron, Saint N. (the patron of the church), f
|u and Saint N. (the saint of the day).
Remember, O God, the children of the holy Church: '
' our fathers and mothers, and our brothers and sisters, '
[ both the living and the departed,

: especially those for whom this sacrifice is offered, N.

U Remember also all those who share with us today

% in this offering.

E Cong: Amen.
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752 Pre-ANAPHORA

The Celebrant incenses the cross (three times three); the offerings (in the middle, to
the right, and to the left); the four corners of the altar, and then the congregation. He
concludes by incensing the relics of the martyrs in the altar (to the right and to the left).

Meanwhile, the congregation sings an appropriate hymn commemorating the Virgin
Mary, the saints, or the faithful departed.

Honor Mary, Mother of Our Lord
Syriac: Imaryam yoldat aloho

Alleluial

Honor Mary, Mother of our Lord and God,

and with her remember all the righteous ones,
prophets and apostles, martyrs and the priests,
and the children of the Church, from age to age.

Cong:

(Arabic)

hal-le-loo-ya.

lee-wd-lee-da-til ld-hil oo-mil ‘ath-ra
[-an-bi-yd-ee wa-roos-lee wa-shoo-ha-dd,
wal-khoo-dd-mil ka-ha-na jaow-qil ab-rar
kool-lee aow-1d-dil bee-"ah nooh-yee tath-kar.

(Syriac)

hal-le-loo-ya.

Imar-yam yol-dat a-lo-ho nheh dookh-ro-no
oo-lan-bee-yeh shlee-heh oo-soh-deh oo-kee-neh oo-koh-neh.
wal-khool-hoon yal-deh d’ee-to men dor el-dor
wa’-da-mol ‘o-lam ‘ol-meen a-meen wa-meen.
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Anaphora of the Twelve Apostles
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Rite of Peace
SIT

Cel: (blessing himself)

o R— 4 I L S L M— LS J—

Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and for ever.

Cong: Amen.

Cel: (extending his hands)

Merciful and Holy Lord and Father, through your only-
begotten Son, you have prepared this spiritual banquet for
us. Accept the offering of this bloodless sacrifice and grant
us the gift of your Holy Spirit. Make us worthy to give one
another the greeting of peace with pure hearts and divine
love, that we may raise glory and thanks to you, to your |
only Son, and to your Holy Spirit, now and for ever. |

€ e i o —" & S— £

Cong: Amen.

-l

The Celebrant places his hands on the altar and on the offerings, and then he |

gives the greeting of peace. |

l’.‘l

Cel: Peace to you, O Altar of God. {
Peace to the Holy Mysteries placed upon you. :

Peace to you, O server of the Holy Spirit.

 — € D € - s — SHE o e o T S e e —— ey o S A N I, O S ot ¢ S € T

| _Je0 E DE £ o Tem— | SR S {5 S, S, ST | O S_— 4 S . J_— | . DCE 3 A — L So—— = e — | ME 3 — L S— . S— . — L — | v R

[

Vot

e S /0’
Pt . 4

A G YL, 5

{-"M‘ E..:J)
o

(bl s )L5] s ) ! el
S L5 SV Bn e B s i¥ 1 S 25T

.MT:%:JI

:(Q%%):M‘
B3 kb W E306T A L sl 2l S S g
A 3T oda D3 ) e 1 S Ay 53
IS B TI-br gy S AT ¢ skt o 53 Ton g5 L2215
3 B s B KA G50 88 g £, 08
S L5 51 s dB1 o535

:(punqu(.:mnﬁndu}@muu@c@):Jj:om.ll

W12 52 .5 20 20BN oot s el Asda 1 SO o
S de pb il A Bob N = :

O Ml L B 2O

N, —,




N

s -

..\
]
J
]

|
|
H
|
|

i
:

T S T TG L 5 — | W O N % S_— 5. S | s—t b L

T | TR S—

HCE ECE E e Lo i

[ ¥ = e s . | > . L o -

& 5 [ i Su— A — L —" 5 Co L T T L5 | S — e — e 2 T | A — L T S S—" | S— L — . S— S M— . S ; 3 S 5 HCE L4

755 ANAPHORA OF THE TWELVE APOSTLES

Deacon: Let us give the greeting of peace to our neighbor
with love and faith that are pleasing to God.

The congregation exchanges the greeting of peace with joined hands, while
singing an appropriate hymn of peace, such as:
Cong: Peace, love, and faith, brothers and sisters,
from God the Father
and from the Lord Jesus Christ,
and may the God of peace be with us. Amen.

Cel: (extending his hands)

O Lord, may your peace and security, and your true love
and divine mercy, be with us and among us all the days of
our lives, that we may raise glory and thanks to you, now
and for ever.

Cong;: Amen.

Cel: (extending his hands)

O Lord, we bow before you and ask you to look upon us
with mercy. Make us worthy to approach your holy altar
with pure hearts and holy souls and bodies, that we may
raise glory and thanks to you, now and for ever.

Cong: Amen,
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Eucharistic Prayer
{ STAND |
J !
|(\ The Celebrant blesses the congregation three times (in the middle, to the left, and to the
U right). |
1 Cel: The love of God the Father i,
l_; and the grace of the only-begotten Son i,
| and the communion and indwelling of the Holy Spirit :
J be with you, my brothers and sisters, for ever.
| :
| Cong:  And with your spirit.
f
' Cel: (lifting up his hands and looking upwards) hl
[ Let us lift up our thoughts, our minds, and our hearts.
: I
ﬂ Cong:  We lift them up to the Lord.
lx Cel: (joining his hands and bowing)
; Let us give thanks to the Lord with reverence |
: and worship him with humility. :
| Cong: Itisrightand just. |
\, Cel: (extending his hands)
L Truly it is right and just to glorify and praise you, O God '
{ the Father, for you are holy and the giver of life. You are J
blessed, with your only-begotten Son and your living Holy
| Spirit. You are surrounded by the cherubim and seraphim, |
|| who sing with pure voices and heavenly melodies. They
cry out, glorify, and proclaim: '
|
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I
¢ Cong: Holy, holy, holy, mighty Lord God of hosts. : - g S o B8 23 4 42
| 8 Y, 1oly, ho%y, mig | PR e i1y W5 Ol N0 RSt B e MR | EOS.
; Heaven and earth are full of your great glory. e 2 ““Syd > Lé" P RORIE fr I

|‘| Hosanna in the highest. i% p (wlﬂ-’d/ ol 5-}-?5’ oy QU Jas gj’:&‘} +Loll
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| Blessed is he who has come i ( G 5 1ol 2

and will come in the name of the Lord. i ‘-"J b e 2
Hosanna in the highest. i b ) {._WL, Lr,L, Cb i g ‘_g,l LgJJl ._S_)L..o i
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Cel: Holy, holy, holy are you, God the Father, full of mercy; holy
is your only Son, our Lord Jesus Christ; and holy is your -
life-giving Spirit. You are holy and the giver of all thatis J;j.k.'é | }j.LM.H N (..@,U\ o uﬁjﬁ cuﬂj.u auﬂ),u : Jeoeadl
good. For our salvation, your only-begotten Son became | s &2 s
flesh of the pure Virgin Mary, and by his divine plan he | U‘U"w‘ J;\ "G SRy u‘“}"u E_‘:""’"‘” L‘J J"'J'H d“‘" (

saved and redeemed us. dj,.Jl o -L-*)-” u\...\ Ao cu@u Jo—\’ o b ool sl Caal
uMUL@L}J@maJﬁW} oo & 2

s ot — . S— 1 S | G m—
o L m— 3 o —

e A . e > e 3

y 4
i A
J l
c] 1
g % b4
a | | i
| ‘ ! I il
i ; & &
fl 1 [ 1
|-: o] I |
Al |_! E\', '\-J
% i Il ]
1 I I fl
J g : 8
f !- ] P
: , | |
| : o %
8l ¥ { [+
! |
A [ " a
[ |
<! L J )
A l-" f A
. i |
b v v} v}
1 A a A
rl | [ Bl
| ) | !
| |,
!:, 5 ! e
| L (
v} i 5\
J |
¥} L
i i
b o Y o
@ I3 S— T S— L S— L o Lo S— T P | A | S A W, A —" S | NN i S— | S LT P P T— Cw i) D — | o S— o ST o — i —r S —— ® (e 2 o m— | m— O ] R AT ) i CR—" Y 4 J— | — | o ——r ) o S| T | i S— i S— i — | S N S NS— | o S— S S— L S —, L — e—



s U e . S - - - S L T & S . & S o i Y

o L wo—

P e T

|' He blessed, sanctified, and broke it,
| and gave it to his disciples, saying:
:

i Take this, all of you, and eat of it,

i for this is my body

i which is broken and given

[ for you and for many

I for the forgiveness of sins

I and for eternal life.

6

1 Cong: Amen.

f

I| The Celebrant bows.
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I

Cel: (taking the bread in his hands and praying in Syriac) |

wa-byaow-mo haow daq-dom ha-sho dee-leh
ma’-bed ha-yeh

en-sa-bel lah-mo bee-daow qa-dee-sho-to
oo-ba-rekh oo-qa-desh

wag-so oo-ya-bel tal-mee-daow kad o-mar:

sab a-khool meh-neh kool-khoon
ho-no den ee-taow fagh-ro deel
dah-lo-fai-koon wah-lof sa-gee-yeh
meh-teq-seh oo-meh-tee-heb
lhoo-so-yod haow-beh wal-ha-yeh
dal-’o-lam ‘ol-meen.

And on the day before his life-giving passion,

he took bread in his holy hands.
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S

Cel: (taking the chalice in his hands and praying in Syriac)

T—

66 ¢ L1 D) ¢ el
9 s ¥ g 0 5 oy 9
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ho-kha-no ‘al ko-so dam-zeegh wo
men ham-ro oo-men ma-yo
ba-rekh oo-qa-desh

oo-ya-bel tal-mee-daow kad o-mar:

30 S S | A S| S— | S — L ]
Lo

sab esh-taow meh-neh kool-khoon I |
ho-no den ee-taow dmo deel | | ..A,,..O o ).,.2

.I
dee-ya-tee-qee hda-to l J »
%" :mf ’ HQOM&A& QO!-OO

dah-lo-fai-koon wah-lof sa-gee-yeh
| \e_‘iﬁo o;.uo o.ng cam

e — £ S— L —

meh-teh-shed oo-meh-tee-heb
lhoo-so-yod haow-beh wal-ha-yeh
dal-"o-lam ‘ol-meen.

BT S | S T L S L S—" ) A —T | 4 T— ¢ {3

- DHE (0T o m— ] S— L S | WD | GO— S U— 0 4.3 e S e S N— o S— T o e L

In a similar way, | | | I s 5 Vs
over the chalice of wine mixed with water, - l

he blessed and sanctified it, | 5 g g

and gave it to his disciples, saying: ! I Et |
Take this, all of you, and drink from it, : l 9 \Qm ? \
for this is my blood of the new covenant, _ ; !
which will be poured out and given U SonAdo s 'M I

|
for you and for many [ "oy 29 &
for the forgiveness of sins ‘[ 120....? LmoA
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and for eternal life. : | ) 9 _ &
i 5:; . tﬁ; o
Cong: Amen. : M 2

The Celebrant bows. WJ] f
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I I f
Cel: (extending his hands) | H (ol ), ool
Whenever you eat this bread and drink this cup, ';_; E‘ L;.;;_ 53 é@.‘b % 2 i cu.utiﬂ sih ;‘3'.'_)"5} ;:-Jl LA Pél'ﬁ NG
you do so in memory of me until I come again. J ﬂ T - )
¢ g 'L-si“L z
Cong:  We remember your death, O Lord. l 'J ) !
We profess your resurrection. |: % ‘u’u‘ M e ”’ &:ﬂu ‘_éf&,} g ‘élfj; ng: | l
We await your second coming. | ‘ e 2o
We implore your mercy and compassion. ‘| ‘ LLL»J “UL“"J “-’L’J‘J a3l UL"‘ &—‘-Ua-’ﬁ
We ask for the forgiveness of sins. | W .L'.LS ax: 1%
May your mercy rest upon us. %:‘
X S B 8 2 i A 07
Cel: O Lord, Lover of all people, we remember your plan J ata o "U‘ J'ﬁ""} JJ"*’" Js'b ‘f’“““ e 25 b ligls : Jaad
of salvation, and we ask you to have mercy on your ‘ 1 (_g)lh_e LI );—l Lsa ,@.1:5 fﬁ cg_,Uj.a ua.,bu) &l u.,.Jo-L..Jl
worshippers, and to save your inheritance when you || );i B &
appear at the end of time to reward all people justly J %i sz J—;} d-‘l @—v"-’ h-'L-’Lj O; L 5 ‘i‘:‘L‘*—“ 9\**" JS ‘-JJ-"-’
according to their deeds. qu this, your Church implores || 1| 1(.)}.33 :_,-“_9 c_l:;.\ S
you and, through you and with you, implores your Father, ' i £
saying: ! T S SV I
Los ) S Lol OYI gl b5 el
Cong:  Have mercy on us, Almighty Father. | . - - -
Have mercy on us. (el Jij'%".)wt;b"ilﬂ(:-@-i): izl
Cel: (crossing his hands over his chest) | Ey‘j) L@:; ;Jy‘: i . §1/’; j::ij L;_;_? cEﬁ:;J\ ;J;L’j "‘i’-} L.’. GL;j ’:,)_;_j
O Lord, as we, your sinful children, receive your graces, | ': L@.@ \4-1}?
we thank you for them and because of them. J {\ a
Cong:  We praise you. We bless you. We adore you. ' | JJ Jl’l J‘;‘;’" Jb\ C““" —“—" s
We glorify you. We profess our faith in you and we ask you: ' N % d;} u;;;l.. 5 o/;U/
Have compassion on us, O God. : .
Have mercy on us and hear us. Y U ‘-r%““‘ﬁ ey L-l-° (.-@-L“ &S-J’L"




Deacon: How awesome is this moment, my beloved, for the living
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i
| J
u |

f sanctification. Let us stand with reverence as we pray.

i Cel: (bowing, he flutters his hands three times over the Mysteries)

i Have mercy on us, O Lord; have mercy on us. Send us your
] life-giving Spirit from heaven to hover over this offering,
ﬂ to make it the life-giving Body and Blood, and to pardon
;] and sanctify us.

I

[ Cel: (kneeling on both knees and extending his hands)

[ Hear us, O Lord. ‘a-neen mor-yo.

I ‘

Hear us, O Lord. a-neen mor-yo.

J Hear us, O Lord. ‘a-neen mor-yo.

‘ And may your living oo-nee-teh mor roo-hokh ha-yo
H Holy Spirit oo-qa-dee-sho.

“ come and rest upon us oo-na-gen ‘a-lain

i and upon this offering. oo-‘al goor-bo-no ho-no.

|f

{ The Celebrant kisses the altar.

. Cong:  Lord, have mercy. Kyrie eleison.

! Lord, have mercy. Kyrie eleison.

{ Lord, have mercy. Kyrie eleison.

U The Celebrant stands.

'iﬁi

Holy Spirit descends and rests upon this offering for our
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| |
?J IQ.
& r]
|| Cel: (making the sign of the cross over the Mysteries) L
| That by his descent ai-ka-no dab-magh-no-noo-teh |
| he may make thisbread ne’-bed lah-mo ho-no
|L % the Body of Christ % fagh-ro dam-shee-ho
‘ our God. a-lo-ho dee-lan.
;
| Cong:  Amen. L
l l',i
| Cel And make the mixture oo-lam-zo-gho
v| g o
i in this chalice dab-ko-so ho-no
i % the Blood of Christ % dmo dee-leh dam-shee-ho
I our God. a-lo-ho dee-lan. I
’?i ;.’
| Cong: Amen.
' Cel: May these Holy Mysteries be for the forgiveness of sins,

%! the healing of souls and bodies, and the strengthening

of consciences, so that none of your faithful may perish.
Rather, make us worthy to live by your Spirit and lead a
pure life, and we raise glory to you, now and for ever.

|| Cong: Amen.
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|

i Intercessions

;\:_:' SIT
.g-

|] Cel: (joining his hands)

4 We offer you, O Lord, this divine sacrifice for your
|| Church, especially for our fathers and shepherds: N.,
the Pope of Rome, N. Peter, our Patriarch of Antioch, N.,
l ; : : s

‘ our Bishop, and all the bishops of the true faith. With
‘ blameless lives and with purity and holiness, may they
1 guide your Church and present to you a faithful people
h who honor your name. We pray to you, O Lord.

|| Cong:  Lord, have mercy.

:

'r Deacon: Remember, O Lord, your people here before you, especially
J those who have presented these offerings. Forgive them,
l . ; .

|‘ so that they may always live blameless lives in your
i presence, and recognize the blessings that you bestow
} upon them, for you are good and rich in graces. We pray
i to you, O Lord.

1

|] Cong: Lord, have_mercy.

i

. Deacon: Remember, O Lord, civil leaders throughout the world,
: that they may stand for justice and establish peace.
h We pray to you, O Lord.

'| Cong:  Lord, have mercy.

| On some occasions, the Deacon may add intercessions, after having consulted
I| with the Celebrant.

|
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Deacon:

Cong:

Deacon:

Cong:

Cel:

Cong:

Remember, O Lord, all those who have pleased you from
the beginning, especially Mary, the holy Mother of God,
and the prophets, apostles, martyrs, and confessors,
John the Baptist, Stephen, the archdeacon, Saint N.
(the patron of the church), and Saint N. (the saint of the day). Assist
us through their prayers, and make us worthy to rejoice
with them in your kingdom. We pray to you, O Lord.

Lord, have mercy.

Remember, O Lord, the fathers and teachers of the true
faith who have endured sufferings for the sake of your
Church and your people. May we truly and faithfully follow
in their footsteps. We pray to you, O Lord.

Lord, have mercy.

Remember, O Lord, the faithful departed who have left
us and have gone to their rest hoping in you, awaiting
that life-giving voice calling them to life. Accept the
offerings we present to you on their behalf, and have
mercy on them in your kingdom. Through our Lord
Jesus, who is without sin, we hope to find mercy and
forgiveness for our sins and for theirs.

Grant rest, O God, to the departed,
and forgive the sins we have committed
with or without full knowledge.
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H 765 ANaPHORA OF THE TWELVE APOSTLES 9
U Cel: (extending his hands and blessing the congregation) W
D Grant us pardon, O God, and forgive us and the departed,

|
q % so that your blessed name may be glorified inusand in
j all things, with the name of our Lord Jesus Christ, and of IL
‘ your living Holy Spirit, now and for ever. [
! .i
A A

Cong: Asitwas, is now, and shall be for ever. Amen.

S e

The congregation sings an appropriate hymn while the Celebrant performs
the following rite:

|
[
l_,i
H Fraction, Signing, Sprinkling, Mingling, and Elevation
U
ﬂ

I The Fraction, symbolizing Christ’s crucifixion and death; the Signing,
symbolizing the action of the Trinity in uniting the Body and Blood; the
Sprinkling, symbolizing the sprinkling of the Body with the Blood which is
the symbol of life; the Mingling, symbolizing the uniting of Christ’s Body and
Blood; and the Elevation, symbolizing Christ’s resurrection, ascension into
heaven, and the completion of the mystery of redemption.
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The Celebrant takes the host in his right hand and breaks it over the chalice
into two parts; then he breaks a piece from the edge of the half remaining in

E

” his left hand saying silently: “’
| Cel: We have believed and have approached |
] and now we seal % and break this oblation, i
i the heavenly bread, the Body of the Word, [l

who is the living God.

W E e

He dips the small piece into the chalice in the form of a cross:

oo . ot -V

We sign this chalice of salvation and thanksgiving
with the forgiving ember
which glows with heavenly mysteries:
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[ 766 ANAPHORA OF THE TWELVE APOSTLES |t
‘ He dips the Body in the Blood three times and continues: |
“ In the name of the Father ,
the Living One, for the living;
! and of the only Son %,

: the Holy One, begotten of him,

' and like him, the Living One, for the living; s
d and of the Holy Spirit x,
d the beginning, the end, and the perfection :
; of all that was and will be in heaven and on earth;

the one, true, and blessed God without division
from whom comes life for ever.

e —— -

He sprinkles the Body three times, using the small piece that has been dipped
into the Blood:

!j The Blood of our Lord Jesus Christ
is sprinkled on his holy Body,

.'! in the name of the Father i, |

_ and of the Son %,

|: and of the Holy Spirit .

He drops the small piece into the Blood:

You have united, O Lord,

your divinity with our humanity

| and our humanity with your divinity,
i your life with our mortality

i‘ and our mortality with your life.

You have assumed what is ours

i and you have given us what is yours
for the life and salvation of our souls.
To you be glory for ever.

T M— O —C 8 14

The Celebrant joins the two halves of the Body and holds them in his right
) hand over the chalice which is held in his left hand. He elevates them and
[ prays with the congregation:
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U !
H Al STAND |
H O Lord, |
i you are the pleasing Oblation, ]
D who offered yourself for us. J
U You are the forgiving Sacrifice, I
F who offered yourself to your Father. 1
[ You are the High Priest, ﬂ
|[ who offered yourself as the Lamb. U
Through your mercy, ﬂ
| may our prayer rise like incense i[
| which we offer to your Father through you. :
] To you be glory for ever. |
| |
U ?J
ﬂ Lord’s Prayer and Penitential Rite J
| .
[L Cel: (extending his hands) J
' Compassionate Lord, may we, your lowly servants, be J|
made worthy to pray with purity and holiness and to call ||
upon you, saying: H
Jl All: (with extended hands) F
| Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name; |
i thy kingdom come, thy will be done on earth as itisin |
[| heaven. Give us this day our daily bread, and forgive us |
i our trespasses, as we forgive those who trespass against |
[ us; and lead us not into temptation, but deliver us from \
i evil. For the kingdom, the power, and the glory are yours,
| now and for ever. Amen. l['
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Cel: (extending his hands)
Yes, O Lord, Lover of all people, deliver us from the Evil
One and from his deceitful ways, and do not forsake us lest
temptation overcome us, for yours is the kingdom, with
your only Son and your Holy Spirit, now and for ever.

Cong: Amen.

Cel: (blessing the congregation)
% Peace be with you.

Cong:  And with your spirit.
All bow their heads.

Deacon: Bow your heads before the God of mercy, before his
forgiving altar, and before the Body and Blood of our
Savior, who gives life to those who partake of him, and
receive the blessing from the Lord.

Cel: (extending his hands)

Cong;

0 Lord, bless your faithful people who bow before you.
Deliver us from all harm and make us worthy to share
in these Divine Mysteries, with purity and holiness, that
through them we may be forgiven and made holy, and we
raise glory to you, now and for ever.

Amen.
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Cel:

Cong;:

Deacon:

Cel:

Cong;

o AR S— 4 S— S — ¥ —  — T T S — T e — o AT 5, — e — TS S I SR e m— B A — o S| o S

(blessing the congregation)

# The grace of the most Holy Trinity,
eternal and consubstantial,
be with you, my brothers and sisters, for ever.

And with your spirit.

Let each one of us look to God with reverence and humility
and ask him for mercy and compassion.

Invitation to Communion

(elevating the paten in his right hand and the chalice in his left)

Holy Gifts for the holy,
with perfection, purity, and sanctity.

One Holy Father, one Holy Son, one Holy Spirit!
Blessed be the name of the Lord,

for he is one in heaven and on earth;

to him be glory, for ever.

(with extended hands)

Make us worthy, O Lord God,

so that our bodies may be sanctified

by your holy Body

and our souls purified

by your forgiving Blood.

May our communion be

for the forgiveness of our sins and for new life.
O Lord our God, to you be glory, for ever.
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Communion

The Hosts of Angels

Arabic: ‘asakiroo sama

Cong:

Cel:

Cel:

Cel:

T T

The hosts of angels have come to stand with us
at the holy altar.

They sing in chorus and carry Christ, the Lamb,
sacrificed before us.

0 come, receive him, the saving Lamb of God,
who will grant forgiveness.

Alleluia.

(praying silently)
The Body of our Lord Jesus Christ is given to me for the
forgiveness of my sins and for eternal life.

The Celebrant reverently consumes the Body of Christ.
(praying silently)

The Blood of our Lord Jesus Christ is given to me for the
forgiveness of my sins and for eternal life.

The Celebrant reverently consumes the Blood of Christ. The concelebrants
receive Communion. The faithful then approach for Communion. Before
receiving the Body and Blood of Christ, each one bows and makes the sign of
the cross, and the Celebrant says:

The Body and Blood of our Lord Jesus Christ are given to
you for the forgiveness of your sins and for eternal life.

During Communion, appropriate Communion hymns are sung.
The traditional communion hymns are found on pages 922-926.
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After Communion, the Celebrant blesses the congregation with the Mysteries:

STAND

Cel: Again and again we thank you, O Lord,
and raise glory to you,
for giving us your Body to eat
and your living Blood to drink.
O Lover of all people, have mercy on us.

Cong: Have mercy on us, O Lord.
O compassionate and merciful One,
O Lover of all people, have mercy on us.

Thanksgiving
SIT

The Celebrant consumes what remains of the Mysteries and performs the ablutions.
Meanwhile, the congregation sings an appropriate thanksgiving hymn.

Cel: (extending his hands)

We thank you, Lord God and Father, and we ask that this
divine Communion be for the forgiveness of sins and the
glory of your holy name, and that of your only Son and of
your Holy Spirit, now and for ever.

Cong: Amen.
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) i:
| Cel (blessing the congregation) ‘
‘[ % Peace be with you. ||
8
'l‘ Cong:  And with your spirit. I
| |
J Cel: (extending his hands)
} Lord Jesus, our God and Savior, you became flesh for our
. sake and by sacrificing yourself you saved us. Deliver us |
*: from damnation and make us temples of your holy name,
for we are your people and your inheritance. We glorify |
and honor you, your Father, and your Holy Spirit, nowand
for ever.
[ Cong: Amen. |
ii; |
: Final Blessing '
i STAND ¢
' Cel: Go in peace, my beloved brothers and sisters, with the
: nourishment and blessings you have received from the '[
forgiving altar of the Lord. May the blessing of the Most

Holy Trinity accompany you: the Father %, and the Son =,

and the Holy Spirit =, the one God, to whom be glory,
for ever.

Cong:  Amen.

Final Hymn

The congregation sings an appropriate final hymn.
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